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 برگه مطالعه 

 شده«»اتاق دزدیده 

 ( ۲۰۲۵شده )ویرایش دوم، بازبینی و تصحیح  —رمانی از روبر کازانوا 

 غارت، استرداد و حافظه خانوادگی  —داستان تاریخی  

 .  مشخصات کتاب 1

 (La Chambre voléeشده ) اتاق دزدیده عنوان:  

 روبر کازانوا نویسنده: 

 بندی چندگانه نگاری مستندگونه با زمان رمان تاریخی / گاه ژانر: 

 گفتار گفتار + یازده فصل + پس پیش ساختار: 

 ۲۰۲۵شده، ثبت قانونی در سپتامبر ویرایش دوم، بازبینی و تصحیحویرایش: 

 0-54-488999-2-978شابک:  

 )بازکشف، مبارزه معاصر(  ۲۰۳۴تا  ۱۹۷۵)غارت و سپس استرداد جزئی( و  ۱۹۵۸تا  ۱۹۲۰های مورد بحث: دوره

 فرانسیسکو، ژنو، سره پاریس )موزه رودن، لوور، موزه اورسه(، لندن، توکیو/کاماکورا، سان های اصلی: مکان 

یر برتیه آن را بنیان نهاده، یادآور سازمان واقعی  نهاد خیالی »بازگشت و استردادها« که شخصیت پیسازمان مردم منبع مکمل: 

International Restitutions  است که خود نویسنده ریاست آن را برعهده دارد 

 نهادی به ریاست نویسنده( )سازمان مردم  International Restitutionsناشر همکار:  

 .  معرفی کلی2

در پاریس   ۱۹۲۰و  ۱۹۱۰های کند که در دهه ای از آثار هنری غربی را دنبال می شده« بیش از یک قرن سرگذشت مجموعه »اتاق دزدیده 

به نام قانون »اموال دشمن« توسط دولت فرانسه مصادره گردید،   ۱۹۴۴توسط کلکسیونر ژاپنی کوجیرو ماتسوکاتا گردآوری شد، سپس در سال 

المللی  نهاد مبارز در برابر نهادهای بینتوسط یک سازمان مردم  ۲۰۲۴بخشی از آن به ژاپن بازگردانده شد، و سرانجام از سال  ۱۹۵۸در سال 

(،  ۱۹۵۸تا  ۱۹۲۰گیری و از دست رفتن این مجموعه )تند: شکل ترتیب سه لایه زمانی را در هم می مورد اعتراض قرار گرفت. رمان بدین 

ای که در برابر شورای حقوق بشر  (، و سپس نبرد حقوقی و رسانه ۲۰۰۰تا  ۱۹۷۵ان خانواده ماتسوکاتا )بازکشف خاموش آن توسط وارث

 (. ۲۰۳۴تا  ۲۰۲۴یابد )سازمان ملل متحد جریان می 

های درگذشته حفظ شده، نام  که در یادداشت آغازین آمده، این رمان اثری داستانی برگرفته از رویدادهای واقعی است: نام شخصیت چنان

سازی  المللی ساده اند، و سازوکارهای نهادهای بین های خیالی برای انسجام روایت افزوده شده های زنده تغییر یافته، برخی شخصیت شخصیت 

، فرمان استرداد  ۱۹۵۱فرانسیسکو در سال پیمان سان  ۱۴، اجرای ماده ۱۹۴۴مصادره در سال  — اند. ماجرای مجموعه ماتسوکاتا در خود شده

گسترش   ۲۰۳۰ای تاریخی و مستند است که رمان آن را به داستان تبدیل کرده و تا فرجامی خیالی در دهه پیشینه  —  ۱۹۵۸جزئی در سال  

 دهد. می 

 ها.  خلاصه فصل3

 ۱۹۲۰پاریس، پاییز   — گفتار پیش

گوگ را از تاجر آثار هنری پل روزنبرگ خریداری  خواب در آرل« اثر ون کوجیرو ماتسوکاتا، صنعتگر ژاپنی شیفته هنر غربی، تابلوی »اتاق 

رسد:  گویی شومی به پایان می کند که میان سنت ژاپنی و شیفتگی به غرب در نوسان است، و با پیش کند. این فصل شخصیتی را معرفی می می 

 ای است که در سراسر قرن ادامه خواهد یافت. این خرید آغازگر حماسه 

 ( ۱۹۳۹شوند )لندن، ابرها انبوه می —  ۱فصل  

کوسابورو هیوکی، مشاور وفادار ماتسوکاتا، از جیمز موریسون، مدیر انبار پانتکنیکون، از خطری که جنگ در شرف وقوع بر مجموعه  

دهد. انبار شبانه در  شود. یک مقام وزارت خارجه بریتانیا به نام کمپبل به او اتمام حجت می کند آگاه می شده در لندن و پاریس تحمیل می نگهداری 

 شود.یابد و به مارسل اوبر، معاون سرپرست موزه رودن، سپرده می سوزد؛ تنها بخش پاریسی نجات می آتش می 
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 )پاریس(  ۱۹۴۴دسیسه سال  —  ۲فصل  

دهند، با آنکه تورس  طور پنهانی مصادره مجموعه را به بهانه بدهی جنگی ژاپن سازمان می پس از آزادسازی، دوگل، پلوان، تورس و ژوژار به 

اموال »دشمن« را تحت توقیف قرار   ۱۹۴۴اکتبر  ۵از نظر حقوقی در وجود واقعی وضعیت جنگ میان فرانسه و ژاپن تردید دارد. فرمان 

 شوند.شود، جایی که اوبر و هیوکی کنار گذاشته می دهد؛ این عملیات بدون هیچ اعلانی در موزه رودن انجام می می 

 ( ۱۹۴۴شود )پاریس، نوامبر تر میحلقه تنگ  —  ۳فصل  

پردازند؛ ماته، دیپلمات،  برداری از آثار می شناختی و عذاب وجدان به فهرست ای از شگفتی زیبایی یر ژاکومه با آمیزه برنار دوریوال و پی 

کند. در ژاپن، ماتسوکاتای بیمار و دخترش هانا عمق این از دست دادن را  عنوان غرامت جنگی را تشریح می راهبرد ارائه این مجموعه به 

 یابند.درمی 

 ( ۱۹۵۱فرانسیسکو،  مذاکرات پنهانی )سان  —  ۴فصل  

رو یوشیدا  در کنفرانس صلح، موریس شومان از سوی فرانسه، جان فاستر دالس از سوی آمریکا، سر الیور فرانکس از سوی بریتانیا و شیگه 

دهد اموال ژاپنی موجود در قلمرو خود را  های متفق اجازه می کنند که به هر یک از قدرتپیمان مذاکره می  ۱۴وزیر ژاپن، درباره ماده نخست

 شود.ای کلاسیک از »جبران فرهنگی« بدل می نگاه دارد. مجموعه ماتسوکاتا به نمونه 

 ( ۱۹۵۸نمایش استرداد )  —  ۵فصل  

اند:  کند که دبره، مالرو، پمپیدو و کوو دو مورویل درباره آن مذاکره کرده ای را امضا می دوگل که به قدرت بازگشته، فرمان استرداد جزئی 

دهد. دو مقام، بوژیوال  ای از سخاوت به ژاپن »هدیه« می تر را به عنوان نشانه اهمیت دارد و حدود سیصد اثر کم فرانسه هجده اثر مهم را نگاه می 

یابد که شاید فرانسه هرگز رسماً با ژاپن  اساسی این ترتیب هستند. داماد ماتسوکاتا، ماتسوموتو، درمی و موآنو، پشت پرده نگران شکنندگی قانون

 در حالت جنگ نبوده است. 

 ( ۲۰۰۰تا  ۱۹۷۵های فراموشی ) سال   —  ۶فصل  

نوردد: ساخت موزه اورسه و حذف اداری منشأ »ماتسوکاتا« در دوران فرانسواز کاشن و میشل لاکلوت؛  ها چند دهه را درمی ای از صحنه رشته 

های  نگار ژاپنی به نام یوکیو تاناکا؛ پژوهش اش کنجی در ژاپن؛ سانسور یک روزنامه انتقال دردناک راز خانوادگی از سابورو به نوه 

،  ۲۰۰۰شده دانشجوی دکتری سوفی مارتینه؛ آموزش حقوقی کنجی در هاروارد و اتحاد او با وکیل سارا فیلدمن؛ و سرانجام در سال خاموش 

اش به دلیل نبود جانشین  خواب در آرل« در موزه اورسه، پیش از آنکه مبارزه رویارویی مستقیم او با فرانسواز کاشن در برابر تابلوی »اتاق 

 فروکش کند. 

 ( ۲۰۲۴بازتولد یک مبارزه )  —  ۷فصل  

دان ژاپنی،  نهاد »بازگشت و استردادها«، پرونده را همراه با تارو هاگیودا، تاریخ گذار سازمان مردم یر برتیه، استاد بازنشسته دانشگاه و بنیان پی

همراه با جریمه(، او   ۲۰۲۴و  ۲۰۲۲های گیرد. در برابر رد سیستماتیک شورای دولتی فرانسه )احکام سال و بئاتریس کلاین، وکیل، از سر می 

گیرد پرونده را به شورای حقوق بشر سازمان ملل ببرد و با استناد به اصل »اداره امور دیگری بدون وکالت«، از سوی وارثانی  تصمیم می 

 پراکنده و ناشناخته اقدام کند. 

 ( ۲۰۲۵المللی )ژنو، ژوئن نبرد بین  —  ۸فصل  

را بررسی کرده و آن را به اتفاق آرا    ۲۰۲۵/ ۴۲۱گروه کاری شورای حقوق بشر )باسکز، وبر، پریرا، هریسون، مورالس( اعلامیه شماره 

 شود.سان یک روند ترافعی علیه فرانسه آغاز می کند، و بدین قابل پذیرش اعلام می 

 ( ۲۰۲۵واکنش فرانسه )  —  ۹فصل  

های خود کشور )واترن، بونینی(  یابد که آرشیوها و سرپرستان موزه دستگاه دیپلماسی فرانسه )مریو، لانیل، بلانشار، روسل، فونتن( درمی 

همه،  کنند. با این شکنندگی موضع فرانسه و وجود تردیدهای رسمی، حتی از دوران پس از جنگ، درباره مشروعیت این تصاحب را تأیید می 

 کند. هایی برای هماهنگی اروپایی در لندن، خط دفاعی حداکثری را تحمیل می رغم تلاش کاخ الیزه هرگونه استرداد را رد کرده و علی 

 ( ۲۰۲۶تا  ۲۰۲۵گذاری )بست قانون بن  —  ۱۰فصل  

( که عمداً  ۲۰۱۷هاست )برخاسته از سخنرانی واگادوگو در سال همزمان، دولت در حال تدوین قانونی درباره استرداد اموال فرهنگی به دولت 

طرزی متناقض به نفع پرونده  سازد که به امری که به گفته برتیه، تبعیضی را آشکار می  — به مطالبات دولتی محدود شده تا افراد را مستثنا کند 

 شود. ابلاغ می   ۲۰۲۶مارس   ۹شود. این قانون در او در سازمان ملل تمام می 
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 ( ۲۰۳۲تا   ۲۰۲۷نبرد طولانی ) —  ۱۱فصل  

ای شده، پرونده  شدت رسانه شود، اما این کارشکنی که به کشی در برابر شورای حقوق بشر متوسل میهای وقت ها به تاکتیکفرانسه سال 

یر برتیه در سال  بخشد. پی ها سازمان مشابه را در سراسر جهان الهام می کند و ده المللی از غارت فرهنگی بدل می ماتسوکاتا را به نمادی بین 

 گذرد. بدون آنکه سرانجام ماجرا را بداند، درمی  ۲۰۳۲

 گفتار پس

سازی گفتمانی اجتماعی  سخن پایانی نویسنده: رمان بر بُعد ادای احترام خود به فعالان استرداد اموال فرهنگی و بر آرزوی خویش برای غنی 

 کند.واقعی از رهگذر داستان تأکید می 

 های اصلی .  شخصیت4

 ( ۱۹۵۰تا  ۱۸۶۶)کوجیرو ماتسوکاتا 

گذرد، تجسم رؤیایی از نزدیکی فرهنگی که  گذار مجموعه؛ او بدون آنکه بار دیگر آثارش را ببیند درمی صنعتگر و کلکسیونر ژاپنی، بنیان 

 تاریخ آن را در هم شکست. 

 )قرن بیستم(کوسابورو هیوکی 

 شدن مجموعه در لندن و سپس پاریس. مشاور وفادار ماتسوکاتا، شاهدی ناتوان بر پراکنده 

 )قرن بیستم( مارسل اوبر 

 اش محروم شد. از نقش نگهبانی  ۱۹۴۴معاون سرپرست موزه رودن، دوست ماتسوکاتا، که در جریان مصادره سال  

 ( ۱۹۵۸، ۱۹۴۴) شارل دوگل 

 پوشاند. ای که مصلحت دولت را در لباس عظمت ملی می امضاکننده دو فرمانی که سرنوشت مجموعه را رقم زدند؛ چهره 

 )نوادگان( سابورو ماتسوکاتا و سپس کنجی ماتسوکاتا 

دانی که در هاروارد آموزش دیده، نخستین تلاش برای  نوه و سپس نتیجه کوجیرو، نگهبانان پیاپی حافظه خانوادگی و اسناد؛ کنجی، حقوق

 یر برتیه سپرده شود. کند، پیش از آنکه این وظیفه به پی گیری حقوقی را نمایندگی می بازپس 

 ( ۲۰۰۰تا  ۱۹۷۵)فرانسواز کاشن / میشل لاکلوت 

 سرپرستان موزه آینده اورسه، مأمور به حذف اداری منشأ ماتسوکاتا؛ تجسمی از کشمکش میان شور به هنر و وفاداری نهادی. 

 ( ۲۰۳۲تا  ۲۰۱۹)یر برتیه پی

نهاد »بازگشت و استردادها«؛ قهرمان بخش معاصر داستان، و همزادی خیالی و آشکارا  گذار سازمان مردم استاد بازنشسته دانشگاه، بنیان 

 شده از فعالیت خود نویسنده. شناخته

 )سازمان ملل، ژنو( کارمن باسکز / کلاوس وبر 

 سازند. رئیس و گزارشگر گروه کاری شورای حقوق بشر، که روند رسیدگی را هدایت کرده و پذیرش اعلامیه علیه فرانسه را محقق می 

 )دیپلماسی فرانسه( کلر فونتن / لوران مریو 

 مقامات ارشدی که مأمور دفاع از موضع فرانسه هستند، در کشاکش میان وفاداری به دولت و آگاهی روشن از شکنندگی پرونده. 

 های اصلیمایه.  درون5

 های بلاغی آن غارت فرهنگی دولتی و پوشش 

ها یک مصادره را به »توقیف احتیاطی«، سپس به »غرامت جنگی« و  کند که در طول دهه ای را ثبت می رمان با دقت، دگرگونی معنایی 

 سازد. تعبیر اندکی بیشتر عمل نخستین را پنهان می هر حسن   —کند  ای سخاوتمندانه« بدل می سرانجام به »هدیه 
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 مثابه سلاحی سیاسی زمان به

(، فرسایش  ۱۱گرفته تا شش درخواست پیاپی تمدید مهلت در برابر سازمان ملل )فصل   ۱۹۵۸تا  ۱۹۴۴های کشی سال های وقت از تاکتیک 

تا آنجا که همین کندی سرانجام به زیان خود دولت تمام شده   —شود عنوان راهبرد اصلی دولت در برابر مطالبات ناخوشایند نمایانده می زمان به 

 کند. و به سود طرف مقابل عمل می 

 انتقال و حافظه خانوادگی 

های نویسنده: گفتن یا سکوت  شود )سابورو، کنجی(، پژواکی از انتقال راز در دیگر رمان بار حقیقت نسل به نسل در خانواده ماتسوکاتا منتقل می 

 کردن، مقاومت یا تسلیم. 

 جامعه مدنی در برابر مصلحت دولت 

رسیده به عرصه  بستبنیر برتیه، میدان مبارزه را از عرصه قضایی ملیِ به گذارش پی نهاد »بازگشت و استردادها« و بنیان ظهور سازمان مردم 

 الهام گرفته است.  International Restitutionsبُعدی که آشکارا از تعهد شخصی نویسنده در سازمان   — کند ای منتقل می المللی و رسانه بین

 مثابه بازیچه دیپلماتیک و هویتیهنر به

ای را که هر یک از طرفین مدعی  شمولی هنر و تعلق ملی گوگ، ریسمان تصویری رمان، تنش میان جهان خواب در آرل« اثر ون تابلوی »اتاق 

 کند. آن است، به بلور بدل می 

 همبستگی غربی و مرزهای آن 

ها با موزه بریتانیا، مرمرهای پارتنون یا استردادهای  ( و مقایسه ۹آلمانی )فصل بریتانیایی ای مشترک فرانسوی ها برای تشکیل جبهه تلاش 

 کند. تر از سیاست فرهنگی غرب تبدیل می آفریقایی، پرونده ماتسوکاتا را به نقدی گسترده 
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 شود.مطابق با یادداشت آغازین نویسنده، فهرست زیر تا حد امکان میان بافت مستند و ابداع داستانی تمایز قائل می 

 واقعیت تاریخی  —  ۱۹۴۴خرید مجموعه توسط کوجیرو ماتسوکاتا و مصادره فرانسوی سال  

(، جزء واقعی و مستند تاریخ  ۱۹۵۱فرانسیسکو )پیمان سان  ۱۴، و اجرای ماده ۱۹۴۴اکتبر  ۵مجموعه ماتسوکاتا، مصادره آن براساس فرمان  

 غارت فرهنگی دوران پس از جنگ است. 

 واقعیت تاریخی  —  ۱۹۵۸دسامبر  ۱۸فرمان استرداد جزئی مورخ  

خواب در آرل« را نگاه داشت، مطابق با رویدادی واقعی در دیپلماسی  استرداد جزئی به ژاپن، در حالی که فرانسه آثار اصلی از جمله »اتاق 

 فرهنگی فرانسه و ژاپن است. 

 داستانی  — های تاریخی )دوگل، مالرو، پمپیدو، دالس، یوشیدا، ژوژار، اوبر و غیره( و سخنان منسوب به آنان شخصیت

کند  های تاریخی، ابداع داستانی است؛ یادداشت آغازین روشن می پردازی منسوب به شخصیت های درونی و جزئیات صحنه وگوها، انگیزه گفت 

 های درگذشته حفظ شده است. که نام شخصیت 

 داستانی  —(  ۲۰۳۴تا   ۲۰۲۴یر برتیه و روند رسیدگی در برابر شورای حقوق بشر )نهاد »بازگشت و استردادها«، پیسازمان مردم

، بازگرداندن شش اثر(، تصویری خیالی است که پیشینه تاریخی واقعی  ۲۰۳۴این بخش معاصر، از جمله فرجام آن )محکومیت فرانسه در سال 

 دهد. ای زمانی در آینده گسترش می را به بازه 

 داستانی  — نسل معاصر خانواده ماتسوکاتا )سابورو، کنجی( 

شان تجسم حافظه خانوادگی در طول چند نسل  شان )هاروارد، اتحاد با وکیلی آمریکایی( ابداعاتی هستند که هدف ها و مسیر زندگی این شخصیت 

 است. 
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دار  های تاریخ گیرد، در قالب صحنه ( را دربرمی ۲۰۳۴تا  ۱۹۲۰ای که بیش از یک قرن )نگارانه به شکل دیوارنگاره روایتی تاریخ  ●

مایه  کنند و با درون هایی مستقل عمل می «( که همچون فصل ۲۰۲۵«، »ژنو، ژوئن ۱۹۴۴مند سازمان یافته )»پاریس، اکتبر و مکان 

 خورند. مجموعه به یکدیگر پیوند می 

ای  وگوهای رویارویی، مذاکرات( با قطعاتی از تلخیص تاریخی که گاه متن را به رساله شده )گفت های نمایشی تنیدگی صحنه درهم  ●

 کند. مستند نزدیک می 

ها و  شود که انگیزه شناختی: به هر شخصیت، حتی فرعی، تصویری درونی و کوتاه داده می استفاده منظم از توضیح روان  ●

 دهد. هایش را توضیح می تناقض

های پیاپی  از طریق حذف  ۱۱و  ۶های گیرند، حال آنکه فصل های نخستین چند ماه را دربرمی نمایی تدریجی زمانی: فصل اثر بزرگ  ●

 پوشانند.چند دهه را می 

رساند که آشکارا داستان را به فعالیت واقعی پیوند  گفتار نویسنده رمان را با خطابی مستقیم به خواننده به پایان می پایانی بازتابی: پس  ●

 دهد. می 

 های برجسته قول.  نقل 8

 گفتار پیش  —طنز تاریخ 

 »تاریخ، از جانب خود، هیچ اعتنایی به نیات نیک ندارد.« 

 ۱فصل  — بخشی به دزدی مشروعیت 

ای که  گویم قانونی خواهد بود، تحت نظم قوانین استثنایی »نه، این سیاست است. دزدی مستلزم غیرقانونی بودن است. آنچه من از آن سخن می 
 اند.«در زمان جنگ به تصویب رسیده 

 ۳فصل   — دگرگونی معنایی غارت 

کنیم،  گیریم. مصادره نمی گیریم، بازپس می الملل بپوشانیم. نمی مان را در لباس ظاهری حقوق بین»هنر دیپلماسی... در این است که منافع ملی 
 کنیم.«جبران می 

 ۵فصل    —  ۱۹۵۸بینی دوگل درباره »سخاوت« سال  روشن 

توانیم نگاه داریم، در حالی که آنچه را بیشتر  گردانیم که دیگر با وجدانی آسوده نمی دهیم. تنها چیزی را بازمی »ما اصلًا چیزی »هدیه« نمی 
 داریم.« برایمان اهمیت دارد نزد خود نگاه می 

 ۱۱فصل   —یر برتیه شعار زندگی پی 

 »حقیقت کند است، اما قطعی است.« 

 .  تحلیل انتقادی 9

 نقاط قوت 

خواب در آرل« اثر  نوردد بدون آنکه ریسمان هدایتگر یک شیء واحد، تابلوی »اتاق ای مستند که یک قرن را درمی دیوارنگاره  ●

 ساز. ای تصویری پرقدرت و یگانه مایه درون  — گوگ، را از دست بدهد ون

جایی واژگانی از »مصادره« به »سخاوت« صحنه به صحنه با دقت تحلیل  جابه  —افشای موشکافانه سازوکارهای بلاغی دولت  ●

 شود.می 

بخشد، فراتر از صرفاً بازسازی  ای صادقانه را به رمان می طنینی مستقیم و آشکار با فعالیت خود نویسنده، که بُعدی از دفاعیه  ●

 تاریخی. 

بخشد و از  نگاران( که به دستگاه اداری جان می ها، سرپرستان موزه، روزنامه های فرعی )دیپلمات گالری وسیعی از شخصیت  ●

 کند. لوحانه پرهیز می انگاری ساده دوگانه 

 ها و نکات قابل توجه محدودیت

رنگ کرده و پیگیری  تواند دلبستگی خواننده را کم شوند، می ها که اغلب تنها در یک صحنه معرفی و سپس رها می فراوانی شخصیت  ●

 داستان در سراسر رمان را دشوار سازد. 

 کنند. الملل کند می ( ریتم داستانی را به نفع شرحی تقریباً مستند از حقوق بین ۱۰، ۹، ۸،  ۴های طولانی مذاکرات دیپلماتیک )فصل  ●
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کند که فاصله انتقادی روایت را  تر از دیگر قهرمانان دریافت می یر برتیه، همزاد خیالی آشکار نویسنده، رفتاری بخشنده شخصیت پی  ●

 کند. طور موضعی تضعیف می به

بینی فعالانه معلق نگاه  ای نزدیک فرافکنی شده، رمان را میان بازسازی تاریخی و پیش (، که عمداً به آینده ۲۰۳۴فرجام داستان ) ●

 شود. روشنی در متن نشان داده نمی ای که همواره به بودگی دورگه  —دارد می 

 گیری.  نتیجه10

غارت مجموعه ماتسوکاتا   — شود، و یک پیشینه حقوقی واقعی ای داستانی برای یک قرن موفق میشده« در قمار خلق دیوارنگاره »اتاق دزدیده 

دهند. با  های فرهنگی خود را مشروع جلوه می وسیله تصاحب ها بدان کند که دولت ای بدل می ای علیه سازوکارهای بلاغی را به دفاعیه   —

ای مستقیم از تعهد انجمنی  برد، روبر کازانوا رمان را به ادامه نهاد مبارز آن را پیش می گستراندن تاریخ تا فرجامی خیالی که یک سازمان مردم 

 دهد. المللی ارائه می ای برای عدالت فرهنگی بین کند و در عین حال درسی از تاریخ دیپلماتیک و بیانیه خویش بدل می 
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 شناسی کامل تحلیل سبک

 شدهاتاق دزدیده 

 رمانی از روبر کازانوا 

 پژوهشی درباره زبان، ساختار روایی و تأثیرات بلاغی 

 یر کولونژ شده توسط پی تهیه 

 ریتم و نحو  —ها و نمادها  مایه درون  — ها نظام شخصیت  —ساختار روایی   — سطوح زبانی 

 شناختی روش  مقدمه

پردازد. تحلیل از خود متن آغاز  گفتار( می گفتار، یازده فصل، پس شده« اثر روبر کازانوا، در تمامیتش )پیش این پژوهش به رمان »اتاق دزدیده 

گیرد. هدف آن آشکارساختن  ای که بیش از یک قرن را دربرمی های واژگانی و نحوی، و مشاهده ساختار دیوارنگاره ها، بررسی قولشود: نقل می 

ای داستانی که از همان یادداشت آغازین،  نگاری گاه   —ها با طرح کتاب است  های عمده سبکی نویسنده و سنجش هماهنگی آن انتخاب 

ای نزدیک گسترش  بینانه در آینده کند و فعالیت واقعی نویسنده را تا داستانی پیش بودگی میان داستان و مستندسازی تاریخی را ادعا می دورگه 

 دهد. می 

 زمانی  گستره و روایی معماری. ۱

 پرده  سه در  ایدیوارنگاره ۱.۱

(؛ استرداد فریبنده آن  ۱۹۵۱تا  ۱۹۲۰گیری و سپس از دست رفتن مجموعه )گستراند: شکل رمان سه پرده زمانی بزرگ و کاملاً متمایز را می 

گفتار سال  (. پیش ۲۰۳۴تا  ۲۰۲۴المللی )گیری فعالانه آن در برابر نهادهای بین (؛ و سرانجام بازپس ۲۰۰۰تا  ۱۹۵۸اش )سازی اداری و پنهان 

 کند. روشنی پلی میان داستان و تعهد انجمنی واقعی نویسنده برقرار می گیرند، و دومی به گفتار نویسنده این مسیر را قاب می و پس  ۱۹۲۰

دهد ها را افزایش می سازد: متن لایه شده« را از رمانی کلاسیک با دو سطح زمانی متمایز می این گستره بیش از یک قرن، »اتاق دزدیده 

اند؛  (، که هر یک دارای بازیگران و واژگان خاص خویش ۲۰۳۴تا  ۲۰۲۴، ۲۰۰۰تا   ۱۹۷۵، ۱۹۵۸، ۱۹۵۱، ۱۹۴۴تا  ۱۹۳۹، ۱۹۲۰)

 کند تا روایتی با دو صدای متناوب. ای متشکل از تابلوهای پیاپی نزدیک می نگاری امری که این ساختار را بیشتر به گاه 

 نسلی میان داریامانت سازوکار ۱.۲

مردی که هیچ    —یر برتیه برسد  طور نمادین به پی از کوجیرو به هانا، سپس سابورو، سپس کنجی، پیش از آنکه به   —انتقال پرونده خانوادگی  

دهد. این سازوکار به  ای امدادی سازمان می رمان را همچون مسابقه   —شود دار آرمان آنان می پیوند خونی با خانواده ماتسوکاتا ندارد اما امانت 

آورد، آنجا که روایت بدون  های ناگهانی نیز پدید می ها را بدون گسستن ریسمان داستان تجدید کند، اما گاه حذف دهد دیدگاه نویسنده امکان می 

 دهد.شده حامل مشعل را تغییر می گذاری آماده 

 .«کنی دادگری کوجیرو یاد به که بده قول من به. نشوی تسلیم هرگز که بده قول من به»

 کند. نسلی را مهر و موم می داری میان گونه که امانت اش کنجی، در قالب سخنی وصیت سابورو خطاب به نوه  —  ۶فصل 

 واژگان  و  زبانی سطوح . ۲

 شده متناسب است. تصویرکشیده های اجتماعی گوناگون به های زمانی گوناگون و محیط کند که با لایه نویسنده در چند سطح زبانی کار می 

 واژگان دیپلماتیک و اداری 

شده: »توقیف احتیاطی«، »اموال دشمن«، »اداره امور دیگری  ندرت توضیح دادهالملل و مدیریت فرهنگی، فشرده اما به واژگان فنی حقوق بین 

جا  همه  ۱۰و  ۹، ۸، ۴های های داخلی جبران«. این واژگان که در فصل کارگیری کامل راه پذیرش بودن ظاهری«، »به بدون وکالت«، »قابل 

 اندازد. ای حقوقی لنگر می گرایی مستندی نزدیک به رساله حاضر است، رمان را در واقع 
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 تعبیر دولتی واژگان حسن 

سازی رسمی وجود دارد: »حمایت در زمان جنگ«، »خرید«، »هدیه  کند که نظامی واقعی از اصطلاحات پنهان بررسی دقیق آشکار می 

بودن این واژگان را برجسته  هایش )کاشن، بوژیوال(، ساختگی ناشناس«، »مجموعه ملی«، »حذف تدریجی«. خود نویسنده، از زبان شخصیت

 کند. سازوکاری بلاغی که متن را به مطالعه موردی واقعی درباره قدرت اجرایی زبان اداری بدل می  —سازد می 

 سرزمین کنیم،نمی  غارت. کنیممی  جبران کنیم،نمی  مصادره. گیریممی  بازپس گیریم،نمی »

 .«گردانیمبازمی  آن به را غرب هنر مادری

 نامد. ای که خود متن آشکارا آن را چنین می »پیچش معنایی«  —  ۳فصل 

 واژگان صمیمیت ژاپنی

هایی به چای، باغ ذن، خوشنویسی( که  کند )»پدربزرگ«، اشاره وبوی محلی ژاپنی را وارد می گاه رنگ بهدر برابر واژگان اداری، نویسنده گاه 

 سازد. تر و متمرکز بر خانواده ماتسوکاتا متعادل میای سوگناک خشکی فنی را با نمایه 

 مندنظام  شناختیروان  توصیف . ۳

  — بار نامش برده شود حتی اگر تنها یک  — شناختی کوتاه است برای هر شخصیت ترِ رمان، حضور یک توضیح روان ویژگی سبکی مشخصه 

کند: به  شود، همچون امضای نویسنده عمل می شخص گنجانده شده است. این شگرد که صدها بار در سراسر متن تکرار می که در روایت سوم 

دهد بدون آنکه هرگز آن را کاملاً  شود که رفتارش را توضیح می ای درونی و غالباً متناقض داده می هر بازیگر تاریخ، حتی فرعی، انگیزه 

 توجیه کند. 

 .«بود کرده بنا قانون خاکستری مناطق در حرکت در اشتوانایی  بر را خود شهرت تورس»

 همراه ویژگی شخصیتی برخاسته از آن. ای از الگوی معمول: هویت شغلی به نمونه  —  ۲فصل 

های روایی طولانی، اما متن را نیز در  ها شخصیت پر شود بدون توسل به معرفی ای با ده دهد رمانی دیوارنگاره این فن اقتصادی امکان می 

اش( با نظمی  شناختی )نام، نقش، سپس تفسیری بر دوگانگی درونی دهد: ساختار نحوی این توضیح روان مند قرار می معرض اثری نظام

 گاه. به ماند تا اثری گاه گردد که در بلندمدت بیشتر به عادتی نگارشی می بازمی 

 استدلالی  نبردهای و رویارویی وگویگفت . ۴

  —جلسات کابینه، مذاکرات دیپلماتیک، جلسات استماع در سازمان ملل، میزگردهای سرپرستان موزه   —وگوی رویارویی  شدت گفت رمان به 

های پیاپی ساخته  ای از سخنرانی ( همچون رشته ۱۰، ۹، ۸، ۵، ۴، ۲دهد. هر فصل از بخش نهادی ) های صرفاً توصیفی ترجیح می را بر صحنه 

شگردی که متن را بیشتر به درام   — دهد وگو استدلالی کامل را پیش از واگذاری نوبت سخن پرورش می شده است که در آن هر طرف گفت 

 های کوتاه. کند تا رمان ماجراجویانه با پاسخ دادگاهی یا دیالوگ سقراطی نزدیک می 

خورد،  گونگی استدلال متناقض دقیقاً با موضوع خود کتاب همخوانی دارد: مشروعیت یک تصاحب هرگز در عمل فیزیکی رقم نمی این نمایش 

 بلکه در مهارت کلامی این یا آن طرف در تعریف حقوقی وقایع نهفته است. 

 جمله  ریتم و نحو . ۵

 تاریخی  تلخیص  جمله ۵.۱

وگویی را  های گفت شوند که صحنه جلسه، متوسل می دار، نزدیک به صورت گرایانه و تاریخ های پیونددهنده به نحوی واقع بسیاری از پاراگراف 

شده  های نمایشی ها، ارقام، تصمیمات اداری. این نگارش دقت مستند، که با صحنه کند: تاریخ گذاری می های زمانی دقیق نقطه با یادآوری 

 آورد. وگویی( پدید می ها )کند، گفت آمیخته، تناوبی ریتمیک میان زمانمندی تاریخ )سریع، حذفی( و زمانمندی صحنه درهم 

 پایانی  افَوریسم و حکمت-جمله ۵.۲

 کند. گونه، در پایان یک فصل یا پاراگراف علاقه دارد که معنای اخلاقی صحنه پیشین را فشرده می المثل نویسنده به فرمول کوتاه، تقریباً ضرب 

 .«ندارد نیک نیات به اعتنایی هیچ خود، جانب از تاریخ،»

 



 9شده   •   اتاق دزدیده — شناسی تحلیل سبک

 گفتار. پیش

 .«آفریدمی  را خویش مشروعیت شدهواقع  امر»

 . ۴فصل 

 .«است قطعی اما است، کند حقیقت»

 واپسین کتیبه گور برتیه.  —  ۱۱فصل 

 ای تاریخی. بخشد و هم بازسازی وبوی حکایتی سیاسی می شود، به متن هم رنگ گونه که در سراسر رمان تکرار می این وزن حکمت 

 حذفی شتاب  و  اسمی قطعات ۵.۳

(، نویسنده به جملات اسمی بسیار کوتاه، که گاه به یک واژه  ۱۱و  ۶های ویژه فصل گیرند )به در قطعات تلخیصی که چند دهه را دربرمی 

 شود تا ریتم را شتاب دهد و گذر زمان را یادآور شود. شوند، متوسل می فروکاسته می 

 .«تلخ ایبیداری »

 کند. گذاری می ای از مصادره را نقطه ای منزوی که صحنهقطعه  —  ۲فصل 

 تکرارشونده  هایآرایه  و بلاغی  سازوکارهای. ۶

 تعبیر برملاشدهحسن 

ای  کند که بلافاصله، در همان صحنه یا از زبان راوی، بازگویی شده را بیان میترین سازوکار رمان: شخصیتی فرمولی رسمی و شیرین محوری 

 سازد. آید که معنای واقعی آن را آشکار می در پی می 

 .«بانو است، عدالتیبی  همچنان باشد، شده بنا عدالتیبی  بر که عدالتی»

 کنجی ماتسوکاتا خطاب به فرانسواز کاشن.  —  ۶فصل 

 گویی رواییپیش

گیرد،  دهند، تنش آنی را کوتاه کرده و به سود نمایی کلی که چند دهه را دربرمی های ناگهانی به آینده، که غالباً در پایان یک فصل رخ می جهش 

 ای تاریخی. رودخانه - رسیده از رمانارث شگردی به  — گذارند کنار می 

 از که زنندمی  رقم را داستانی آغاز شده،نوشته زده شتاب  واژه چند این که بداند توانستنمی  او»

 .«رفت خواهد فراتر نیز خودش زندگی

 گفتار. پیش

 تضاد اخلاقی در بند پایانی

گردد: »دزد یا  عنوان فرمولی پایانی برای هر فصل بازمی دهد و به های نویسنده، تضاد بحث اخلاقی را سازمان می همچون دیگر رمان 

 یابد.صورت »غارت« در برابر »سخاوت«، »مصادره« در برابر »استرداد« بسط می دهنده«، »بار یا افتخار«، که در اینجا به نجات

 گویی اداریکم

که متن   — اهمیت« »چند ملاحظه«، »دشواری کوچک«، »جزئیات بی  — گیرند گویی را به کار می مند کم طور نظام مقامات ارشد رمان به 

 تر رمزگشایی شود، و اثری تکرارشونده از طنز نمایشی پدید آورد. بینوگویی روشن مراقب است بلافاصله توسط طرف گفت 

 راوی  صدای و دید زاویه . ۷

گیرد که فصل به فصل، دیدگاه قهرمان نهادی  گزیند، اما زاویه دیدی متغیر را به کار می شخص را برمی کلِ سوم روایت راویِ کلاسیک دانای 

کند )هیوکی، سپس اوبر، سپس ژوژار، سپس کاشن، سپس برتیه، سپس وبر از سوی سازمان ملل(. این چرخش  محوری آن لحظه را دنبال می 

های مشروع  دهد دیدگاه کند: امکان می تر از ساختاری با دو صدای متناوب است، به طرح مستند رمان خدمت می پیوسته زاویه دید، که پراکنده 

 متعددی بر یک واقعیت واحد افزوده شود، بدون آنکه هرگز پیش از فرجام، حقیقتی برتر و یگانه به خواننده اعطا شود. 
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گفتار از درون به تصویر کشیده  نامه جعلی بود«، هرگز فراتر از پیش شخصیت کوجیرو ماتسوکاتا خود، همچون ملتزی در رمان »وصیت 

گردد، امری که بعُد نمادین مجموعه را بیش از بُعد آن  شود، محو می جای بازیگر، موضوع مناقشه می محض آنکه به شود: زاویه دید او به نمی 

 کند. مرد حفظ می 

 تکرارشونده  نمادهای  و هامایه درون . ۸

 گوگخواب در آرل« اثر ون »اتاق 

تا   ۱۹۲۰نوردد: از خرید آن در سال مثابه نقطه مرجعی تصویری و ثابت درمی تابلویی که عنوان رمان را از آن گرفته، سراسر متن را به 

اش با فراز و  نخوردهکند که زیبایی دست حضور خاموشش در انبارهای لوور و سپس موزه اورسه، همچون شاهدی خاموش بر تاریخ عمل می 

 های حقوقی پیرامونش در تضاد است. نشیب

 گوگون  اثر« آرل  در خواباتاق » تابلوی اورسه، موزه مطبوع تهویه دارای تالارهای در جایی»

 .«دادمی  ادامه را خویش خاموش شهادت همچنان

 . ۱۱فصل 

 دفترچه و آرشیو 

(،  ۱۱و  ۷های یر برتیه )فصل شده پی های انباشته (، و پرونده ۶گفتار(، جعبه لاکی سیاه سابورو )فصل  دفترچه قرمز کوچک ماتسوکاتا )پیش 

مایه صندوقچه مهرشده  بخشد، و پژواکی از درون ها مادیت می سازند که انتقال حقیقت را در طول نسلساز را می ای از اشیای حافظه زنجیره 

 شود. است که در دیگر آثار نویسنده نیز یافت می 

 نقشه و سرزمین

ای  بندی ژئوپلیتیکی شکلی تصویری منطق منطقه گشاید، با مناطق قرمز، نارنجی و سبزش، از پیش و به می  ۱نقشه اروپا که موریسون در فصل 

ای که بسته به فراز و نشیب دیپلماسی، از سرزمینی »امن« به سرزمینی  مجموعه  — کند که سراسر رمان را سامان خواهد داد گویی می را پیش 

 شود.»خصمانه« پرتاب می 

 دفاعیه  و بازسازی میان: تاریخ به رویکرد. ۹

،  ۱۹۴۴وگویی، مذاکرات واقعی دولتی )فرمان های گفت ها در قالب صحنه سازند: آن هسته مستند رمان را می  ۱۰و  ۹، ۸، ۵، ۴، ۲های فصل 

کنند. این انتخاب گاه  دهد، بازسازی می ها را ادامه می ( و روندی خیالی در برابر سازمان ملل که منطق آن ۱۹۵۸فرانسیسکو، فرمان پیمان سان 

تری که بر  های صمیمی کند، با خطر کندکردن ریتم روایی در قیاس با فصل مستندی سیاسی نزدیک می - ای تاریخی یا داستانرمان را به رساله 

 خانواده ماتسوکاتا متمرکزند. 

ای که به فعالی انجمنی بدل شده، همچون رابطی آشکار میان ماده  یر برتیه، استاد بازنشسته نویسنده آشکارا از این امر آگاه است: شخصیت پی 

خواهد از »اقدامات واقعی به  پذیرد و از خواننده می گفتار آشکارا آن را می بُعدی که پس  — کند تاریخی و فعالیت معاصر خود نویسنده عمل می 

 سود عدالت« حمایت کند. 

 آموزشی  کارکرد  و نمایشی کارکرد: وگوهاگفت . ۱۰

بردن  شود: پیش ندرت از هم جدا می وگوها در اینجا نیز کارکردی دوگانه دارند که به های نویسنده، گفت های مذاکره در دیگر رمان همچون صحنه 

الملل، عملکرد شورای  ها( و انتقال اطلاعاتی دقیق حقوقی یا تاریخی )سازوکارهای حقوق بین طرح داستان )اعترافات، معاملات، اتمام حجت 

  —های فرعی  کند، اما همچنین برخی شخصیت های توضیحی جدا از عمل پرهیز می بودن(. این ادغام از بلوک پذیرش حقوق بشر، روند قابل 

وگو هستند، و بیشتر در خدمت  هایی پنهان در قالب گفت دهد که بیشتر شبیه سخنرانی را در معرض جملاتی قرار می  — راوانل، وبر، واسور 

 اند تا باورپذیری شخصیت. آموزش خواننده 

 هاآینه  بازی و نمایشی طنز . ۱۱

در شرایط بلاغی مشابهی مهر و موم   ۱۹۵۸و فرمان  ۱۹۴۴دهد: فرمان رمان اثرهای طنز نمایشی مبتنی بر تکرار ساختاری را افزایش می 

، هشتاد سال بعد، همان  ۲۰۳۲تا  ۲۰۲۵های کشی دولت در سال های وقت پرستانه، کاهش تردیدهای حقوقی(؛ تاکتیک بندی میهن شوند )بستهمی 
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های استدلال رسمی  تر از فرجام غارت نخست آگاه شده، ضعف ای که پیش کند. خواننده را تکرار می   ۱۹۵۸اساسی مقامات سال های قانون طفره 

 رود. اثری از بازتاب تاریخی که یکی از کارآمدترین ابزارهای متن به شمار می   —یابد را در بخش دوم داستان از پیش درمی 

 تواندمی  کسی چه سال؟ ده سال؟ پنج]...[  دارند را خود معایب و مزایا گزینه سه این از یک هر»

 «بگوید؟

 شود. یافت می  ۱۱بیان شده و پژواک آن تقریباً عیناً در ترفندهای فصل  ۱۹۴۴کشی که از سال راهبرد وقت   —  ۲فصل 

 سبکی  هایمحدودیت  و قوت  نقاط. ۱۲

 قوت  نقاط

نسلی که داستان را در  داری میان ای از امانت هماهنگی چشمگیر میان محتوا )رسوب کند یک دروغ دولتی( و صورت )دیوارنگاره  ●

 گستراند(. بیش از یک قرن می 

 هدف. فروشی بی گیرد نه فضل تسلطی واقعی بر واژگان حقوقی و دیپلماتیک، که همواره در خدمت اثبات سیاسی قرار می  ●

صورت  دهد که در غیر این که ریسمانی هدایتگر به رمانی می   — خواب در آرل« »اتاق   —ساز  ای تصویری و یگانه مایه درون  ●

 هاست. ها و دوره بسیار پراکنده در شخصیت 

 ( موفق است. ۹، ۵، ۴، ۲های های مذاکره نهادی )فصلویژه در صحنه وگوی رویارویی، که به حسی واقعی نسبت به گفت  ●

 توجه  قابل  نکات و  هامحدودیت

کند، در بلندمدت اثری  شناختی کوتاه دریافت می های فرعی، که هر یک با فرمولی تکرارشونده توضیحی روانافزایش شخصیت  ●

 تواند در طول رمان خواننده را خسته کند. آورد که می مند پدید می نظام

های متمرکز بر خانواده  اند، ریتم روایی را در قیاس با فصل وگویی و آموزشی (، که بسیار گفت ۱۰، ۹، ۸، ۴های نهادی )فصل  ●

 کنند. محسوسی کند می ماتسوکاتا به 

شده به همراه دارد،  ای رقیقهایی گاه ناگهانی و دلبستگی عاطفی نسلی، هرچند با طرح کتاب هماهنگ است، حذف داری میان امانت  ●

 سبب نبود قهرمانی واحد که در سراسر رمان حمل شود. به

کند، شخصیت را نیز در  یر برتیه و فعالیت شخصی نویسنده، هرچند صداقت مبارزاتی رمان را تأمین می نزدیکی آشکار میان پی  ●

 کند. طور موضعی تضعیف می دهد که فاصله انتقادی را به های داستان قرار می تر از دیگر چهره معرض رفتاری بخشنده 

 گیرینتیجه

نسلی،  داری میان امانت  — شود: هر انتخاب سبکی اش تعریف می گونه شده« پیش از هر چیز با آرزوی دیوارنگاره سبک »اتاق دزدیده 

در   — خواب در آرل« مایه تکرارشونده »اتاق های مستند، درون وگویی و تلخیص های گفت مند، تناوب صحنه شناختی نظام های روان توصیف 

گفتار نویسنده  گیرد که از همان یادداشت آغازین اعلام شده و تا پس خدمت طرحی دورگه میان بازسازی تاریخی و دفاعیه معاصر قرار می 

تر و تقریباً  ای صمیمی های نهادی و نمایه شود. زبان، که سرشار از واژگان دیپلماتیک و حقوقی است، نبرد استدلالی را برای صحنه گرفته می پی

اش که بهای اصلی آن ریتمی روایی  سازوکاری بلندپروازانه در گستره زمانی  — دهد خانوادگی ماتسوکاتاها ترجیح می  سوگناک را برای حافظه 

 ای، گاه نزدیک به شرحی سیاسی. و ناهمگون است، گاه زنده و صحنه 

 .«است قطعی اما است، کند حقیقت»

 کند. شناسی و اخلاق کل رمان را خلاصه می ای که در فرمولی نهایی، زیباییجمله کلیدی  —  ۱۱فصل 


